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The Benefits of Using English Dictionaries in Writing Academic Papers

Tetsuko Nakamura

Department of English, Nippon Medical School

Abstract

Japanese writers of academic papers need to make effective use of as many English
dictionaries as possible in order to select appropriate and idiomatic expressions for their
writings. The increase in the number of dictionaries available in electronic form allows quicker

and easier reference to example sentences, which in turn provides writers with increased

opportunities to familiarize themselves with natural English.

(HARER R FEA MRS 2007; 3: 152-155)
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8. The background to an event or situation
consists of the facts that explain what caused it.
{OThe meeting takes place against a background of
continuing  political violence. <>. . . background
information.

9. The circumstances or past events which help
explain why sth [something] is how it is;
information about these. <the  historical
background to the war background information/
knowledge >The elections are taking place against
a background of violence. <>Can you give me more
background on the company?

10. The situation or past events that explain why
something happens in the way that it does: [+
to] OWithout knowing the background to the case,
I couldn’t possibly comment. {>against a back-
ground of sth [something] The peace talks are
being held against a background of increasing
violence. <>background information/details/
data etc The auther included a new chapter of
background material for the second edition of the
book.
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